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			1. KAPITEL

			Det begyndte at regne, da jeg satte scooteren pænt fra mig op ad kirkemuren – der hvor tålmodigt ventende heste før i tiden havde stået og gumlet havre. Da det var søndag og tillige kort efter gudstjenesten, stod kirkedørene åbne, så jeg flygtede fra regnen ind under de stille hvælvinger.

			Kirken var lille og meget gammel. Jeg vandrede langsomt over den lidt grove, røde løber, drejede ind på det kolde stengulv i sideskibet og lod blikket glide over væggene.

			Nicher og loft var prydet af naivt udførte kunstværker, gaver fra taknemmelige sognebørn gennem århundreder. Altertavlen var enestående smuk – et stort, gennembrudt trærelief i glødende farver. Jeg studerede den et stykke tid, men så standsede mit blik ved et våbenskjold på den ene langvæg.

			Engang i tiden havde det sikkert været et smukt skjold. Jeg strøg forsigtigt over det mørknede, gamle træ, hvor de oprindelige heraldiske farver kun lyste op i enkelte glimt. Skjoldet var brækket tværs over, men man kunne stadig skimte konturerne af et dyrehoved i midten.

			– Ja, det tilhørte Maarslægten, det der, sagde en stemme. 

			Skyldbevidst rykkede jeg hånden til mig – jeg havde ikke hørt kirketjeneren komme.

			– Maar ..., sagde jeg. – Javist, nu kan jeg godt se, at det er et hoved af en mår. Det navn har jeg hørt før. 

			– Det er De i så fald helt alene om, svarede han tørt. – Der er ingen, der ved noget om slægten. For nogle år siden blev resterne af et gravkammer fundet under gulvet i koret. Der lå dette våbenskjold. Og De kan jo se, at det er brækket ...

			Jeg nikkede. – Jeg ved godt, hvad det betyder.

			– Nå ja, sagde kirketjeneren. – Det tager sig i hvert fald godt ud, der hvor det hænger nu. 

			Så gik han videre.

			Maar? Hvor havde jeg hørt ... Jo! Jeg havde læst det. I en gammel bog om norske adelsslægter. Våbenskjoldet var beskrevet, og slægten skulle have været omtalt engang i slutningen af 1400-tallet. Derefter forsvandt den i middelalderens mørke.

			En fuldstændig ukendt slægt, som dukkede op og blomstrede i en kort periode. Ingen var nævnt i bogen ...

			Jeg blev stående i dybe tanker. Hvilken historie skjulte det stumme våbenskjold, som var blevet hentet op fra mørket, hvor det havde ligget skjult, mens århundrederne vældede frem oppe på jorden? Hvad var der sket med slægten Maar? Den kunne i hvert fald ikke være sunket tilbage i bondestanden igen, som så mange andre norske adelsslægter – så ville det have været muligt at følge den videre. Var det ganske enkelt en familie, som til sidste bare fik døtre? Eller var årsagen en anden og mere dramatisk? Slutningen af 1400-tallet ... Sæt nu, at slægten stadig eksisterede i begyndelsen af 1500-tallet! Hvad skete der dengang i Norge? I disse områder ...

			Åndsfraværende sank jeg ned på en af kirkestolene, mens middelalder og den tid, der fulgte – hvor grusomhed, svig og undertrykkelse herskede ved siden af ædelmodighed og stolte drømme – skyllede ind over mig som tunge, mægtige bølger.

			Da jeg en time senere kom ud i solen og gik gennem den regnvåde kirkegård tilbage til nutiden, troede jeg, at jeg vidste, hvad der var sket med familien Maar. 

			 

			* * *

			 

			Over horisonten lå et tungt, blygråt skydække med forrevne kanter, som farvedes sygeligt gule af den synkende sol. Lige under denne ulykkevarslende sky stod den brede, lysende begyndelse på en regnbue.

			Drengen, der sad vagt på marken, gøs til trods for, at sommeraftenen var varm. Dette var onde varsler. Som om der ikke var sket nok ondt i løbet af dagen!

			Gennem de skingre skrig fra utallige fugle hørte han af og til mændenes stemmer lige neden for marken, hviskende og mumlende – af og til kunne en stemme stige til et hidsigt udbrud, der øjeblikkeligt blev dysset ned.

			Drengen rynkede brynene intenst i sine anstrengelser for at opfatte noget. Der hvor regnbuen ender, er der en skat, tænkte han og vendte blikket derhen.

			Så begyndte hans hjerte at banke heftigt. Midt i regnbuestriben, mellem det gule og det grønne, kunne han se to prikker, der rask nærmede sig og blev større.

			Han løb ned fra marken og kastede sig ind blandt de ti-tolv mænd, der sad i skovbrynet. 

			– Der kommer to ryttere! hvæsede han med kuglerunde øjne. – De rider hurtigt! Lige ud af regnbuen!

			Mændene løb op på marken. Anføreren, en høj mand med grånende skæg, skyggede for øjnene med hånden. Så slappede han af.

			– Det er bare unge herr Magnus, sagde han med et skævt, overbærende smil. – Og med ham hans trofaste Endre.

			– Hvalpe! mumlede en anden. – Men vi må vel standse dem?

			– Absolut! svarede den gråskæggede.

			En tredje sagde nølende: - Skal vi indvie dem i planen, Henrik?

			Henrik Granum tænkte sig om et stykke tid. – Adelen har jo heller ingen grund til at elske kong Chris­tian og hans danske vasaller. Måske endda mindre grund end vi. 

			Den lille vagtposts øjne var stadig runde og store af spænding. – De kom ridende lige ud af regnbuen, gentog han.

			Henrik Granum lo. – Du mener, at Magnus Maar skulle være vores redning? Nå ja, vi standser dem her. Ned i skoven nu! Alle mand!

			Stille som skygger forsvandt de ned i kratskoven, og marken lå tom. 

			 

			* * *

			 

			Magnus Maar og Endre fra Svartjord red af sted, fuldstændig uforberedt på, hvad der var sket på egnen. 

			Magnus Maar lagde hovedet tilbage og lo overmodigt. – Endre, Endre, det var noget af et eventyr! Denne gang troede jeg sandelig, at jeg sad i saksen! Piger skal da også begynde at tænke på ægteskab, så snart man kurtiserer dem lidt. Og så moderen, som blandede sig i legen ... Tak for redningen, Endre!

			Endre så på sin herre og ven med et hengivent smil. Magnus Maar var adelsmand til fingerspidserne. Stolt og djærv, med isgrå øjne i et karakterfast ansigt. Det brune hår var velfriseret under fløjlsbaretten, og hans klæder var efter sidste mode – en smukt sømmet kjortel, hvor kostbar silke lyste gennem de opslidsede ærmer, og en kort kappe i rigt ornamenteret fløjl.

			Han behandler mig som en kammerat, tænkte Endre varmt. Han vil ikke kalde mig tjener, men ven. 

			Endre fra Svartjord var meget enklere klædt end Magnus Maar. Under den bredskuldrede elgskindvest, der var snøret sammen med remme over brystet, bar han den skjorte, han havde arvet efter Magnus. Nu var den brede krave ikke længere så hel og ren, at det gjorde noget. De grove vadmelsbukser var stukket ned i støvede støvler, og det sorte hår havde ikke set en saks i mange måneder. Men det, man lagde særligt mærke til, var det åbne, ærlige ansigt, et ansigt uden svig. Han var to år ældre end den 20-årige Magnus, men virkede meget mere moden, måske fordi han som bondesøn med elleve søskende havde set mere alvor og slid, end den forkælede unge adelsmand.

			– Åh, det er godt at være hjemme igen, sukkede Magnus. – Blot en fjeldtop til, så ligger vores hjembygd der, rolig og tryg som altid ...

			 

			* * * 

			 

			Det første, de så, var ravnene.

			Endre holdt den dansende hest tilbage. Med gryende uro i blikket fulgte han de sorte fugle, som sejlede højt oppe under himlen. 

			– Jeg kan ikke lide den måde, de grimrianer kredser rundt på, mumlede han. – De er ude efter noget.

			Magnus så drillende på ham. – En ulykkesfugl kan du selv være! lo han. – Har de noget i sigte, så er det vel vores gamle, fede kat.

			– Spøg ikke, Magnus, sagde Endre lavt. – Hører du ikke skrig fra andre fugle? Kom, vi rider op på højdedraget!

			Magnus Maars rigt udstyrede fuldblodshest fulgte efter Endres brede bondevalak. De nåede bakkekammen og standsede brat.

			– Store himmel! hviskede Magnus. – Hvad er dette?

			Store skarer af skrigende fugle kredsede over Mjøsas strand. Alliker dykkede ned mod bakken med skingrende skrig og jagede flokke af vrede krager og trættekære måger op. Og højt deroppe sejlede de ensomme ravne og spejdede ned mod jorden. Fugleflokkene steg og sank som hvirvlende efterårsløv – men hele tiden var deres interesse samlet om et punkt, et kort stykke vej over en ager ved stranden, hvor der lå to livløse skikkelser. Vagter gik frem og tilbage.

			Endres rolige ansigt fortrak sig, først i undring, så i afsky. Fra hans strube kom en lyd – et fortvivlet, halvkvalt hikst.

			Magnus sad et øjeblik uforstående. Så så han på Endre med et flammende blik: - Men – hvorfor er der ingen, der tager sig af dem? Hvor er alle mennesker? Kom! Vi rider ned og får en ende på det her!

			Han smækkede med tungen ad hesten. Men i det samme fik skoven liv, og en flok mænd omringede dem.

			– Stop, herr Magnus! lød Henrik Granums myndige stemme. – Ser De ikke vagterne?

			– Von Litzens ynkelige lakajer! De skræmmer mig ikke!

			Henrik sagde roligt: - De er ganske vist privilegeret, herr Magnus, men von Litzen har Christian den 2. i ryggen. Hvis De rider derned og griber ind, bliver De anklaget for opsætsighed. Og De ved, at kong Christian med glæde griber enhver anledning til at slå ned på den norske adel. Tænk på Deres moder, herr Magnus! Hun sidder allerede usikkert nok på Solstad, og blander De Dem i alt dette, mister hun gården. Til von Litzen!

			Magnus bed tænderne sammen, men gav sig. – Men hvad er der sket? Hvem er det, som ligger der?

			– Det er to af bønderne i bygden, som ikke kunne betale skatten til fogeden – det var jo den tredje og tungeste skat på urimelig kort tid. De havde ikke mere kvæg og afgrøder at give bort. Fogeden truede med at tage deres gårde, og så mistede de besindelsen. De – de slog hans udsendte mand ned.

			– Det gjorde de fuldstændig ret i! sagde Magnus oprørt. – Disse skatter er jo umenneskelige! Og hvad så?

			Henrik sænkede stemmen. – De blev ganske enkelt stukket ned. Der hvor de ligger nu. Og der må de ligge til føde for alle himlens fugle. Vi har ikke engang lov til at begrave dem. 

			– Men hvem er det? spurgte Magnus igen.

			– Mads, selvfølgelig – den stakkel! Og så ... så er det ... Peder fra Svartjord.

			Først nu opdagede Magnus, at Endre havde siddet tavs med bøjet hoved og hårdt knyttede hænder.

			– Endres fader! næsten skreg han. – Endres fader!

			– Shhh! sagde Henrik.

			Med tilkæmpet ro sagde Magnus: - Hvad har I tænkt jer at gøre?

			– Vi har fået nok, sagde Henrik koldt. – Den dansk-tyske vasal skal ud af bygden. I nat stormer vi von Litzens hus – som jo ikke engang er hans. Tager I med?

			– Vi tager med, sagde Magnus lavt og fast. 

			Midnatstimen kom, mørk og stille. Op mod von Litzens slotslignende herresæde snoede der sig en lang række mænd frem gennem kratskoven. De sneg sig lydløst frem i ly af træerne, væbnede med, hvad de havde kunnet finde på deres forarmede gårde. Grove, primitive våben – men effektive. I mændenes øjne lyste den beslutsomhed og det had, som uundgåeligt måtte blive udviklet af en undertrykkelse, der var drevet alt for langt.

			En ting var de alle enige om. Ingen på slottet måtte overleve! Ingen måtte få noget at vide om, hvem der havde udført denne natlige dåd. Det var deres eneste mulighed for at kunne beholde livet, når kong Chris­tians hævn kom. 

			Ingen af dem vidste meget om von Litzen. De havde naturligvis set ham ude i bygden af og til, stor og tung med et koldt, sløvt blik, siddende i den store vogn, som han aldrig forlod. De vidste, at han var nygift, at han havde gjort et godt parti, men ingen havde set hans hustru. Hans underordnede bestod udelukkende af udlændinge – danske, tyske, franske og skotske lejeknægte – bortset fra nogle nordmænd, som ville holde sig på magthavernes side ...

			Månen kom og gik bag skyerne, og for hver gang den lyste på skoven, var mændene rykket et stykke nærmere von Litzens gård. 

			 

			* * *

			 

			Von Litzen ræbede højt og skød de tomme fade fra sig. Øjnene gled over den rigt dekorerede sal. 

			Han havde gjort det godt, baron von Litzen. Fra at være yngste søn i en dansk-tysk familie på et lille gods i Holsten, yngst og altså uden arveret, var han blevet tildelt dette fogedembede i Norge. En indbringende gesjæft. Her kunne man skrabe temmelig meget af det, befolkningen kunne fremskaffe, til sig. 

			Frem for alt havde hans giftermål været et dygtigt træk! Det havde for alvor fået hans stjerne til at stige hos kongen. Ægteskabet havde endegyldigt ryddet vejen for ham til statholderembedet over hele Norge ... 

			Han fik pludselig en grim smag i munden. Genstridige bønder var det værste, han vidste. Det var kedeligt, at hans nærmeste mand var blevet slået ned i dag. Det var første gang, der var kævl i denne bygd. Ellers havde han hørt om lignende oprør andre steder i løbet af de sidste ti år. Hedemark, Nord-Hordaland, Trøndelag – overalt var skattefogederne blevet udsat for bøndernes raseri. Og nu her ...

			Nå ja. Han havde slået til, hurtigt og effektivt. Et koldt og grusomt smil viste sig på von Litzens læber. Nu var de øvrige vel blevet advaret, så de betalte uden at mukke. 

			Et skrig skar gennem huset. Køkkenpigen kom farende ind. Hendes øjne udtrykte vild skræk.

			– De er døde! Alle er døde i køkkenet! Og ude i gården ligger tre landsknægte!

			– Sludder! sagde von Litzen, men han rejste sig vaklende og greb efter en lædersæk, hvori han opbevarede alle sine største rigdomme.

			I samme øjeblik kom den øverstkommanderende for livvagten løbende. – Vi er blevet overfaldet! skreg han. – De har listet sig ind på vagtposterne og dræbt dem i stilhed!

			– Hvor mange er der? spurgte von Litzen forpustet.

			– Temmelig mange. Bønder, ser det ud til. Og unge herr Magnus.

			Von Litzen blev blårød i ansigtet. Så samlede han sig. – Væk alle landsknægtene! Blæs til kamp! De skal ikke komme ind her. Og jer fire! sagde han til nogle landsknægte, som stod ved væggen, kejtede og med forskræmte øjne. – I følger med mig! Kælderlemmen!

			 

			* * * 

			 

			Magnus slog vildt om sig. Han var blandt de få, som havde sværd at slås med, og han brugte det flittigt. 

			Nu var de inde i riddersalen, men von Litzen var ikke at se, blot rester efter hans overdådige måltid. Trods Magnus’ kamplyst var bønderne så mange, at han pludselig stod der uden noget at tage sig til. Han lod de andre afslutte kampen i salen og greb Endre i armen. 

			– Kom! Von Litzen må have gemt sig et sted! Vi tager denne trappe!

			En lille trappe af tykke planker under en trang hvælving førte op i en lang gang, nærmest et galleri, med rækker af portrætter og oplyst af blafrende lys. 

			– Vi må være i vestfløjen, sagde Magnus hviskende. – Det skal være her, husets herskerinde residerer. Han har vel gemt sig bag hendes skørter, kan jeg tænke mig. Vi går ind her. 

			Den unge adelsmand rev døren op, og de styrtede ind.

			Målløse blev de stående inden for døren.

			At von Litzen ikke var derinde, var tydeligt. Fjernt hørte de kampens tumlen i den anden del af slottet. 

			Efter en uendelig, forvirret tavshed fik de talens brug igen.

			– Et ... et barn! sagde Endre vantro.

		

2. KAPITEL
Foran dem, midt på gulvet, stod en pige på knap seksten år. Hun var rank i ryggen og holdt hænderne hårdt presset foran brystet. Stolt og rolig betragtede hun dem, men de kunne se angsten i de mørke øjne.
Hun var yderst fornemt klædt. Skørtet var guldbroderet, og kjolelivet var stivet af perler og glitrende stene. En så kostbar dragt havde von Litzen aldrig kunnet give hende. 
Det var tydeligt, at hun havde klædt sig på i al hast, for det sorte hår under den lille, perlestukne hætte faldt sjusket ned i nakken, og nøgne, rødfrosne tæer stak frem under kjolekanten.
– Hvem er du? spurgte Magnus brysk.
Hun løftede hovedet. – Maria af Brandenburg, svarede hun klart og tydeligt, men med en let skælven i stemmen.
– Brandenburg! udbrød Magnus bestyrtet. – Jeg havde godt nok hørt, at von Litzen havde gjort et godt parti, men ...
– Det er en fyrstinde, hviskede han lavt til Endre. – En slægtning til den kommende kejser.
Til pigen sagde han på tysk: - Tillad mig at forestille mig, Deres Højhed. Jeg er herr Magnus Maar til Solstad, og dette er min ven Endre.
Svaret kom på et fint norsk: - Hvad er der sket?
– Jeg beklager, sagde Magnus. – Slottet er faldet i vores hænder.
Et kort øjeblik slog hun hænderne for ansigtet, men så beherskede hun sig. Efter et dybt, skælvende åndedrag fortsatte hun: 
– Og ... Hun gøs. – Von Litzen?
– Jeg ved det ikke. Antageligt død. 
Var det blot indbildning, eller fik hendes ansigt et udtryk af lettelse? Magnus var ikke i stand til at afgøre det. 
Pludselig rungede det af løbende skridt i gangen. Magnus og Endre så hurtigt på hinanden.
– Ingen vidner ..., mumlede Endre. – Men vi kan ikke ...
– Vi må tage hende med os, hviskede Magnus.
Han vendte sig imod den unge pige. – Tilgiv os, fyrstinde, sagde han. – Men vi er nødt til at gøre dette.
Så åbnede han vinduet og hoppede ud.
– Hurtigt, Endre! Før de kommer! sagde han med armene strakt op mod vinduet.
Endre mumlede en undskyldning, greb fat i den lille fyrstinde, løftede hende ud til Magnus og hoppede selv efter. Hun gjorde mine til at ville skrige op, men Magnus lagde hånden over hendes mund. 
– Hvis De vil leve, må De være stille, Deres Højhed! hviskede han.
Hun nikkede skræmt.
Endre rakte hendes strømper og sko frem, som han havde snuppet i forbifarten. Hun tog skoene på i en fart. Strømperne stak Magnus i lommen. Tiden tillod ikke et mere omhyggeligt toilette.
Så løb de over til skoven, og snart var de skjult af de dybe skygger. 
– Her, fyrstinde, sagde Magnus lavt og pegede på en nedfalden træstamme i en lysning i skoven. – Vi må vente her, til Endre kommer med vores heste. 
Hun satte sig tøvende og forsigtigt. Magnus blev stående. 
– Heste? sagde hun spørgende. – Er vi nødt til at ride?
Han nikkede. Måneskinnet glitrede i hendes hætte og kjole og gav hendes hår en tågeblå glans. Hun virkelige så ung og fortabt. 
Fra herresædet lød der stadig larm og spektakel. Skrig og brag fra nedfaldende bygningsdele tydede på, at kampen langtfra var overstået endnu.
– Vi må væk herfra, sagde Magnus. – De, fordi De vil blive dræbt, hvis mine venner vinder, og vi, fordi en landsknægt så os fra et vindue, da vi løb over gårdspladsen. Så hvis von Litzens mænd vinder, er Endre og jeg dødsdømte. 
Hun virkede lidt betuttet. – Skal vi langt?
Magnus trak på skuldrene. – Det komme an på. Har De nogen venner i Norge?
– Jeg har en tante i Bergen.
– Bergen? Ja, det var langt væk. Er det der, De har lært at tale norsk?
– Ja. Jeg blev opfostret der. Det var der, jeg mødte von Litzen.
Denne gang var der ingen tvivl om, at navnet fik hende til at gyse.
Magnus sagde tøvende: - De forstår vel godt, fyrstinde, at hvis von Litzen har overlevet dette, så må De tilbage til ham.
Hun så op med skrækslagne øjne. I måneskinnet var hendes bløde, barnlige ansigt meget smukt.
– Nej! bønfaldt hun. – Lad mig få lov at slippe!
– Men hvor vil De gøre af Dem selv?
– Jeg vil hjem til Brandenburg, sagde hun ulykkelig. – Min tante i Bergen vil bare sende mig tilbage hertil igen. 
Magnus rynkede sine øjenbryn. – Tilgiv mig mit spørgsmål, Deres Højhed, men hvordan kunne Deres fader gifte Dem bort til von Litzen?
Hun gjorde en håndbevægelse mod træstammen ved siden af sig. – De kan sidde, herr Magnus, sagde hun nådigt. – Egentlig var jeg lovet bort til en tysk prins, men han døde af kopper. Der er ingen overflod af prinser ude i Europa. Og kong Christian anbefalede von Litzen. Sagde, at han skulle skaffe ham en storslået karriere.
Magnus ventede lidt med det næste spørgsmål.
– Sig mig ... De er meget ung. Var De ... var De hans sande hustru?
Hun skælvede som af kulde. – Nej! Hidtil har han haft andre kvinder. Og det er jeg faktisk taknemmelig for!
 
* * * 
 
Skoven blev oplyst at et kraftigt ildskær.
– Nu brænder borgen, sagde Magnus. – Det må have været et uheld. Jeg vil håbe, at ingen har været så dum at stikke ild på den med vilje! Så bliver straffen fordoblet.
Den unge pige skjulte sit ansigt i hænderne. – Åh, nu brænder alle mine pæne klæder! Og alt det, jeg havde med hjemmefra ...
Magnus tog varsomt hendes hænder i sine. – Men De brænder ikke, fyrstinde. De lever og er fri, og vi skal nok hjælpe Dem, så godt vi kan.
Hun så kritisk op på ham. – Jeg blev forfærdelig bange, da De kom ind, herr Magnus. Men De er ingen barbar, som jeg troede. De har så kønne, lyse øjne. De må forstå, jeg havde det rigtignok kedeligt på slottet – og dette her er i grunden rigtig spændende. Der er bare én ting, der bekymrer mig ...
Magnus betragtede hende med et smil. – Og hvad er det?
– Hvem vil det nu være, der skal klæde mig på om morgenen? Og servere min morgenmad? Sætte mit hår op og rede min seng? Og hvor skal vi få sengetøj fra?
Bevar mig vel! tænkte Magnus. Så sagde han opmuntrende: - Det ordner sig nok.
En stor, mørk skygge kom glidende ind over den skovlysning, hvor de sad. Fyrstinden skreg op, men det var bare Endre, som kom ridende, mens han ledte den anden hest ved tøjlerne. 
Hun vendte sig hurtigt til Magnus. – Du kan kalde mig Maria. Men naturligvis ikke din tjener. 
– Endre er min ven, ikke min tjener.
Hun fortrak en misbilligende grimasse. – Men han er en bonde!
Din lille snerpe! tænkte Magnus.
Han steg til hest. – Ah, det føles bedre! Vi må prøve at komme til Bergen, Endre. Men dertil når vi ikke på en nat. Har du nogen forslag?
Endre tænkte sig om, mens han løftede Maria af Brandenburg op foran Magnus. – Min moders slægt bor i Valdres. Måske kunne vi ...
– Fint! afbrød Magnus. – Til Valdres!
 
* * *
 
De red ud af skoven og op mod åsen i vest. Bag dem steg bålet højt mod sky – det var det hundredårige herresæde, der sank i grus. Det gnistrede og drønede i luften, og på den anden side af Mjøsa kunne folk se branden spejle sig i vandet, mens himlen blev oplyst af de dansende flammer. 
En kvælende røg lagde sig over åsen, så flygtningene fik tårer i øjnene. Maria hostede, og Magnus trak hende tættere ind til sig, for at hun ikke skulle blive udsat for den værste røg. Hestene stejlede, men blev tvunget videre. 
Da de nåede bakkekammen, standsede de et øjeblik for at lade hestene hvile. Vemodige så Magnus og Endre ud over deres barndoms bygd. 
– Tror du, vi får den at se igen, Endre?
Endre rystede på hovedet. – Ikke før Norge er frit. For selv om von Litzen er død, vil vores flugt sladre om, at vi var med. Og fyrstinden må bort herfra. Henrik Granums mænd ville aldrig lade hende leve.
Magnus lo, bittert og opgivende. – Hvad er det egentlig, vi har begivet os ud på?
– Fortryder du? spurgte Endre.
Magnus så længe ned mod sit hjem, mod Solstad, hvor hans moder nu sad alene. Tanken om hende var det eneste, der bekymrede ham.
– Fortryder? sagde han tankefuldt. – Nej, jeg fortryder ikke. For mig findes der kun et mål nu: en norsk konge på Norges gamle, ærefulde trone ... Kom nu! Vi må nå et langt stykke, før dagen gryr. 
Uden at se sig tilbage vendte de hestene og fortsatte den uvisse færd mod vest. 
 
* * * 
 
Måneskinnet flimrede i buske og krat, hestenes maner flagrede, og hovene dundrede mod det bløde græsunderlag. De fulgte et gammelt hjulspor, som Endre kendte godt. Han red først, og så fulgte Magnus med den fortumlede, skrækslagne Maria. Et sådant ridt havde hun aldrig før været med på. Hun klamrede sig fast til Magnus og turde næsten ikke se på den mørke skikkelse, som jog af sted foran dem, næsten spøgelsesagtig i måneskinnet. I det fjerne lå blåflimrende højdedrag, og fra små vådområder glimtede genskinnet kort for så at forsvinde igen.
Uophørligt stormede de fremad, indtil månens lys blev stadig svagere, og dagen gryede bag dem.
Da standsede Endre ved en lille sø oppe på en fjeldside.
– Ih, du milde! gispede Magnus. – Jeg vidste ikke, at dit gamle øg kunne skyde sådan en fart!
Hestene dirrede over hele kroppen efter det hårde ridt. Maria gled ned fra sadlen og sank sammen som en sæk kartofler, fuldstændig udmattet.
– Jeg er så træt, klynkede hun. – Og sulten. Skaf mig noget at spise!
Magnus fnøs. – Skaf mig noget at spise! efterabede han. – Hvil nu et lille øjeblik, så må vi videre.
Hun kastede sig ned i græsset, så lang hun var. – Jeg vil ikke! Jeg vil ikke mere, jeg vil hjem!
– Forkælede pigebarn! mumlede Magnus. 
Men Endre hentede lidt vand fra søen og bøjede sig over hende.
– Her, fyrstinde, sagde han venligt. – Drik dette – det hjælper mod den værste sult.
Hun gjorde en utålmodig bevægelse, som om hun ville skubbe hans fremstrakte hænder bort, men så gav hun han et gnavent blik og drak. Så lagde hun sig ned igen uden at takke. 
– Hun bliver ikke nådig! sagde Magnus irriteret til Endre.
– Man må forstå hende, sagde Endre sagtmodigt. – Hun er vant til en andet slags liv. Hun har ingen forudsætninger for at forstå dette. Og vi er trods alt hendes fjender, som har revet hende ud af hendes hjem og brændt det ned. For selv om hun åbenbart afskyede at bo i von Litzens hus, fik hun alligevel alt, hvad hun forlangte af mad og varme og opvartning der. 
– Nå ja! sagde Magnus lidt mere medgørlig. – Hun bliver nok snart mildere! 
Han smed strømperne hen til hende.
– Maria! Nu kan du tage de her på. Det er koldt nu i daggryet, og der er langt endnu!
Hun adlød modvilligt.
– Kalder du hende Maria? spurgte Endre forbløffet.
– Ja, svarede Magnus med et bredt smil. – Men det får du ikke lov til. 
– Det har jeg heller ikke tænkt mig at gøre, sagde Endre dybt chokeret.
Han betragtede hende tankefuldt, mens hun sad og tog sine sko på. 
– Jeg spekulerer på, hvordan hun egentlig har haft det på slottet ... 
Så fortalte Magnus om den samtale, han havde haft med hende, om fyrsten af Brandenburgs ligegyldighed over for datterens giftermål og om hendes såkaldte ægteskab med von Litzen. 
Endres øjne mellem de tjæresorte vipper fik et udtryk af smerte og medlidenhed. 
– At man kan behandle et lille menneskebarn på den måde! var hans eneste kommentar. 
Magnus stivnede og stirrede mod et højdedrag foran dem. – Endre! Se der!
En trop af ryttere tegnede sig i skarp silhuet mod horisonten i vest.
– Lejesoldater! hviskede Endre forskrækket. – De kommer herover!
– Det må være forstærkninger, som er blevet tilkaldt af branden – eller nogle af von Litzens mænd! Hurtigt, inden de ser os!
– Fyrstinde! råbte Endre. – Er De klar?
– Ja, svarede hun åndeløst, mens hun kæmpede med skoen. Endre, som var nærmest med sin hest, bøjede sig ned og snuppede hende op. Hun strittede energisk imod.
– Slip mig, din bondetamp! Jeg vil ride med Magnus!
– Der er ikke tid til at bytte. Jeg beklager, sagde Endre, mens han klemte hende fast foran sig. – Eller vil Deres Højhed hellere blive her?
– Åh, nej! skreg hun i panik. – Ikke tilbage til von Litzen!
Hun faldt lidt til ro, men slog med nakken og prøvede at holde sig så langt borte fra Endre som muligt. Det gik ikke i længden, og hun måtte finde sig i, at ”bondetampen” holdt hende lidt strammere ind til sig, mens han styrede hesten ind mellem træerne og væk fra alfarvej.
De hørte rytterne nærme sig i fuld galop.
Von Litzens lejesoldater red forbi – de havde ikke opdaget, at Magnus, Endre og Maria var forsvundet ind i skoven. Endre slap taget i fyrstinden, som gled ned på jorden, hvor hun sank udmattet sammen. Så steg han selv af hesten og så bekymret op mod himlen.
– Skyerne samler sig ovre i vest. Jeg tror, vi får regn. Vi er ganske højt oppe – dalen i syd hedder Snertingdal, men jeg ved ikke nøjagtig, hvor vi er. Jo, for res­ten – nu husker jeg det. Jeg har været her før. Uf!
– Hvorfor siger du uf?
Endre gøs. – Et lidet hyggeligt minde.
Magnus spurgte ikke om mere. – Men nu kan vi ikke ride længere, sagde han. – Hestene er trætte, Hendes Nåde er udkørt, og selv jeg er sulten som en ulv. Hvis vi desuden skal have regn ... På en eller anden måde må vi i hus!
Endre bed sig i læben. Det fjerne udtryk i hans øjne sagde Magnus, at han var i stærk tvivl.
– Nå, Endre – ud med sproget!
– Jeg kender til et hus her i nærheden. Men jeg ved ikke ...
– Aha! Det ubehagelige minde?
Endre nikkede. – Vi kan sikkert få mad og hvile der. Det er en enlig kvinde, der bor i huset, langt fra alfarvej. Men ...
Han så bekymret hen på Maria. Den unge fyrstinde blev nysgerrig. 
– Hvis vi kan få mad der, går vi naturligvis derhen, sagde hun kort. – Eller er der noget i vejen med stedet?
Endres næsefløje vibrerede, som om han lugtede til noget ubehageligt. – Jeg ved det ikke. Det er så længe siden, jeg har været der. Men hun kendte min fader godt, så måske tager hun imod os.
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